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Bài phát biểu của Bộ trưởng Quốc phòng Koizumi  

tại Đối thoại Shangri-La lần thứ 23 (2026) 

 

 

 

Ngày 31 tháng 5 năm 2026 

 

Hôm nay, tôi rất vinh dự được phát biểu tại Đối thoại Shangri-La, một diễn đàn vô cùng 

quan trọng để xem xét tương lai của khu vực Ấn Độ Dương - Thái Bình Dương. Tôi xin 

bày tỏ lòng kính trọng và biết ơn sâu sắc đến Viện Nghiên cứu Chiến lược Quốc tế (IISS) 

đã tổ chức sự kiện này và đến nước chủ nhà Singapore. 

Tôi cũng rất vui mừng được cùng tham dự với ngài Khaled, Bộ trưởng Quốc phòng 

Malaysia và ngài Dylan, Phó Thủ tướng kiêm Bộ trưởng Quốc phòng Hà Lan. 

Kính thưa quý vị. 

Khu vực Ấn Độ Dương - Thái Bình Dương là trung tâm tăng trưởng của thế giới. Nơi đây 

có sức mạnh trẻ trung, có công nghệ và có sức sống. Và trên hết, chúng ta được kết nối 

với nhau bởi những vùng biển tự do và rộng mở. 

Hòa bình và ổn định trong khu vực này không chỉ là vấn đề của riêng khu vực này. Chúng 
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liên quan trực tiếp đến hòa bình và thịnh vượng của toàn thế giới. 

Hôm nay, các bộ trưởng từ các quốc gia kết nối Thái Bình Dương, Ấn Độ Dương và Đại 

Tây Dương đang tập trung tại đây. Chính điều này đã thể hiện sự kết nối của ba đại dương. 

Tôi muốn gửi lời chào mừng nồng nhiệt đến sự hiện diện gần đây của Hà Lan trong khu 

vực này. 

Tuy nhiên, khu vực Ấn Độ Dương - Thái Bình Dương đang phải đối mặt với một thực tế 

khắc nghiệt. Những nỗ lực đơn phương nhằm thay đổi hiện trạng bằng vũ lực và cưỡng 

chế. Cưỡng chế kinh tế. Thách thức đối với các quy tắc đã được thiết lập. Cạnh tranh phức 

tạp bao gồm lĩnh vực mạng, vũ trụ và thông tin. Vũ khí hóa mọi lĩnh vực. Ranh giới giữa 

thời bình và tình trạng khẩn cấp ngày càng trở nên mờ nhạt. 

Chúng ta hiện đang sống trong thời đại mà mạng xã hội và trí tuệ nhân tạo bị lạm dụng, 

và chính các quyết định của con người cũng bị lung lay bởi thông tin sai lệch và thao túng 

thông tin. Chúng ta cần bảo vệ điều gì bây giờ? Đó là quyền tự do của mỗi quốc gia trong 

việc tự lựa chọn con đường riêng bằng ý chí của chính mình. 

Hiện nay, chúng ta đang đối mặt với tình trạng eo biển Hormuz không còn tự do và cũng 

không còn mở cửa. Một eo biển không còn tự do và cũng không còn mở cửa, các tuyến 

đường biển không còn tự do và cũng không còn mở cửa, một trật tự không còn tự do và 

cũng không còn mở cửa. Rõ ràng rằng không có ai được lợi từ tình trạng này đúng không? 

Dù chúng ta có nhấn mạnh đến mức nào cũng không đủ về tầm quan trọng của một trật 

tự tự do và mở cửa. 

Kính thưa quý vị. 

Mỗi quốc gia đều có quyền tự lựa chọn. Trên nền tảng đó, chúng ta xây dựng, bảo vệ và 

củng cố một khu vực tự do và rộng mở. 

Nhật Bản sẽ hành động cùng các bạn để đạt được mục tiêu này. Quyết tâm này được thể 

hiện trong chiến lược Ấn Độ Dương - Thái Bình Dương tự do và rộng mở (FOIP) được 

nâng cấp mới đây do chính quyền Takaichi đề ra. 

Không thể để bất kỳ quốc gia nào bị ép buộc hoặc cưỡng chế phải đi theo một con đường 

nhất định. Quốc gia nào cũng có quyền lựa chọn tương lai theo ý chí của chính mình. Và 

khu vực này phải mở cửa cho tất cả các quốc gia tôn trọng các quy tắc và nguyên tắc 

chung của chúng ta. 
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Đây là tầm nhìn của Nhật Bản về khu vực Ấn Độ Dương - Thái Bình Dương. 

Tuy nhiên, tầm nhìn này sẽ không thể hiện thực hóa chỉ bằng mong muốn. Cần phải hành 

động. Cần phải kiên trì. 

Vai trò của các cơ quan quốc phòng đặc biệt quan trọng. Chúng ta cần đảm bảo rằng 

những nỗ lực của mỗi quốc gia sẽ không bị cô lập. Hợp tác điều hành, huấn luyện chung, 

chia sẻ thông tin, hợp tác về trang thiết bị và công nghệ quốc phòng, hợp tác về công 

nghiệp quốc phòng và hoàn thiện thể chế. Chúng ta phải kết nối những nỗ lực này và 

chuyển hóa thành khả năng răn đe và ứng phó hiệu quả. 

Để làm được điều này, chúng ta cần ba yếu tố. Đó là lòng tin, tính minh bạch và đối thoại. 

Lòng tin. Luật pháp quốc tế được tuân thủ. Chủ quyền được tôn trọng. Không chấp nhận 

việc đơn phương thay đổi hiện trạng bằng vũ lực hoặc cưỡng chế. Nếu không có ý chí 

chung này, trật tự khu vực không thể tồn tại. 

Tính minh bạch. Việc tăng cường quân sự mờ ám và các hành động không rõ ràng là 

nguyên nhân gây ra mất lòng tin và tính toán sai lầm. Tính minh bạch là nền tảng để giảm 

căng thẳng và ngăn ngừa khủng hoảng. 

Và đối thoại. Các quốc gia đều có lập trường khác nhau. Có cả những khác biệt về quan 

điểm. Nhưng chính vì điều đó mà chúng ta cần phải đối thoại. Có khác biệt nên cần phải 

đối thoại. Có căng thẳng nên cần phải tiếp tục đối thoại. 

Nhật Bản luôn sẵn sàng đối thoại với tất cả các quốc gia. Tại ADMM+ vào năm ngoái, 

do Bộ trưởng Quốc phòng Khaled, người cũng đang có mặt tại đây, chủ trì, tôi đã có cơ 

hội thảo luận thẳng thắn và hiệu quả với người đồng cấp của Trung Quốc. Thành thật mà 

nói, tôi rất tiếc vì chúng tôi không có cơ hội gặp mặt lần này. Tuy nhiên, cánh cửa đối 

thoại luôn rộng mở. Vì hòa bình và ổn định trong khu vực và trên thế giới, tôi sẽ tiếp tục 

giao tiếp với các quốc gia liên quan, bao gồm cả Trung Quốc. 

Kính thưa quý vị. 

Nhật Bản sẽ có những hành động cụ thể. 

Thứ nhất, Nhật Bản sẽ từng bước chắc chắn trang bị năng lực quốc phòng và liên tục nâng 

cấp với tính minh bạch cao. 

Trí tuệ nhân tạo, máy bay không người lái, không gian mạng, vũ trụ. Các phương thức 
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chiến tranh mới sử dụng các công nghệ này đang lan rộng khắp thế giới. Việc mỗi quốc 

gia đều nỗ lực nâng cấp năng lực quốc phòng để đối phó với tình hình này là điều tất yếu. 

Nhật Bản cũng sẽ phản ứng nhanh chóng và chắc chắn trước những diễn biến mới này. 

Điều này nhằm bảo vệ đất nước và góp phần vào hòa bình và ổn định của một khu vực tự 

do và rộng mở. Hơn nữa, Nhật Bản sẽ tiến hành việc nâng cấp này với tính minh bạch 

cao. Chúng ta đang phát triển những năng lực này vì mục đích gì? Và dựa trên tư duy 

nào? Nhật Bản sẽ tiến lên phía trước cùng với việc giải thích rõ ràng cho cộng đồng quốc 

tế. 

Việc tăng cường cơ bản năng lực quốc phòng, củng cố nền tảng sản xuất và công nghệ 

quốc phòng, và việc xem xét lại ba văn kiện chiến lược dự kiến hoàn thành vào cuối năm 

nay đều là một phần của nỗ lực này. Nhật Bản sẽ không làm ngơ trước thực tế. Chúng tôi 

sẽ thực hiện các bước chuẩn bị cần thiết một cách có trách nhiệm. 

Có thể quý vị đã nghe lời cáo buộc rằng Nhật Bản là một “chủ nghĩa quân phiệt mới”. 

Tuy nhiên, điều này hoàn toàn sai sự thật. 

Hãy xem xét điều này. Một quốc gia sở hữu số lượng lớn vũ khí hạt nhân và máy bay ném 

bom chiến lược lại gọi Nhật Bản, một quốc gia không sở hữu bất kỳ loại vũ khí nào như 

vậy, là một "chủ nghĩa quân phiệt mới". Quý vị có thấy điều này thật kỳ lạ không? 

Trước hết, kể từ khi chiến tranh thế giới kết thúc, Nhật Bản luôn tuân thủ luật pháp quốc 

tế, bao gồm Hiến chương Liên hợp quốc, và đã chân thành nỗ lực duy trì và củng cố trật 

tự quốc tế tự do và rộng mở. Con đường hòa bình của Nhật Bản đã được khu vực và cộng 

đồng quốc tế đánh giá cao. Đây là sự thật duy nhất. Sự thật này không thể bị lung lay bởi 

những cáo buộc sai trái. Lý do rất đơn giản. Bởi vì đó là sự thật. 

Và tôi cũng muốn nói thêm điều này. Sự khác biệt về nhận thức và mâu thuẫn là điều khó 

tránh khỏi giữa các quốc gia. Điều cần thiết trong những lúc như vậy không phải là việc 

lặp lại những cáo buộc vô căn cứ sau lưng đối phương mà phải là cuộc đối thoại trực tiếp 

và thẳng thắn. Trên thực tế, cánh cửa đối thoại của Nhật Bản luôn rộng mở. 

Thứ hai, Nhật Bản sẽ tăng cường hợp tác hơn nữa với tất cả các bạn. 

Tăng cường khả năng răn đe và ứng phó của liên minh Nhật Bản-Hoa Kỳ. Nâng cao năng 

lực huấn luyện thông qua việc sử dụng Thỏa thuận tiếp cận đối ứng (RAA) với Úc, 

Philippines và Vương quốc Anh. Nhận thức tình hình hàng hải và hợp tác về công nghệ 

tiên tiến trong khuôn khổ nhóm QUAD. Hợp tác quốc phòng với các nước ASEAN. Tăng 
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cường nền tảng công nghiệp bao gồm PIPIR, và AUKUS. Những nỗ lực này sẽ được kết 

nối, không phải là những điểm riêng lẻ, mà thành một đường liên tục, và không chỉ dừng 

lại ở đường liên tục mà sẽ thành một mặt phẳng. 

Thứ ba, Nhật Bản quyết tâm đảm nhận vai trò mới trong hợp tác trang thiết bị quốc phòng 

trên toàn khu vực. 

Vào tháng 4 năm nay, Nhật Bản đã sửa đổi căn bản chế độ trong nước về chuyển giao 

trang thiết bị quốc phòng. Chương trình hợp tác OSA, được khởi xướng vào năm 2023, 

đang từng bước chắc chắn cho ra kết quả. Cả hai việc này đều nhằm mục đích tăng cường 

một cách thực tế khả năng răn đe và ứng phó của khu vực. Cả hai việc này đều được các 

quốc gia trong khu vực đánh giá cao. 

Điều quan trọng hiện nay là đảm bảo nguồn cung cấp liền mạch các trang thiết bị và năng 

lực cần thiết trên toàn khu vực. Toàn khu vực phải tránh tình trạng thiếu hụt mặt hàng cần 

thiết hoặc nguồn cung bị gián đoạn trong thời kỳ khủng hoảng. 

Đó chính là lý do tại sao Nhật Bản tích cực thúc đẩy hơn nữa về hợp tác trang thiết bị, 

hợp tác công nghiệp quốc phòng và hợp tác bảo trì cũng như duy trì. Mục tiêu của chúng 

tôi là đảm bảo mỗi quốc gia có được năng lực cần thiết và có thể sử dụng khi cần thiết. 

Chúng tôi đã và đang tiến hành nhiều hoạt động hợp tác. Hợp tác với Úc về tàu khu trục, 

cung cấp radar và tàu tuần tra cho Philippines, phát triển hợp tác về tàu hộ vệ, sự quan 

tâm của New Zealand đối với tàu chiến của Nhật Bản, và một khuôn khổ hợp tác mới với 

Indonesia. 

Những nỗ lực này không phải là độc quyền nhắm vào một số quốc gia cụ thể. Đây là 

những nỗ lực nhằm hỗ trợ mỗi quốc gia tự lựa chọn bằng ý chí của mình, tự bảo vệ đất 

nước và đóng góp vào sự ổn định của khu vực. Nhật Bản mong muốn được trở thành một 

đối tác đáng tin cậy cho mục đích này. Và Nhật Bản hy vọng sẽ đóng vai trò là một mắt 

xích kết nối các nỗ lực của khu vực. 

Kính thưa quý vị. 

Chia rẽ làm suy yếu khả năng răn đe. Đoàn kết làm tăng cường khả năng răn đe. 

Nếu xuất hiện khoảng cách giữa Hoa Kỳ, châu Âu và các đồng minh cũng như các quốc 

gia cùng chí hướng, chắc chắn sẽ có những thế lực lợi dụng cơ hội đó. Chúng ta không 

được phép để xảy ra tình huống như vậy. Chúng ta không được phép cắt đứt sự hợp tác. 
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Thay vào đó, chúng ta phải tăng cường hợp tác hơn nữa ngay bây giờ.  

Mục tiêu của chúng ta không phải là một khu vực chỉ biết chịu đựng khủng hoảng. Chúng 

ta muốn trở thành một khu vực không khuất phục trước sự cưỡng ép. Chúng ta muốn trở 

thành một khu vực không bị lừa dối bởi những điều sai sự thật. Chúng ta muốn trở thành 

một khu vực không bị lung lay bởi áp lực. 

Một khu vực Ấn Độ Dương - Thái Bình Dương tự do và rộng mở không phải là điều mà 

ai đó sẽ ban tặng cho chúng ta. Đó là điều mà chính chúng ta phải tự xây dựng. Đó là điều 

mà chính chúng ta phải bảo vệ. Và là điều mà chúng ta sẽ truyền lại cho thế hệ mai sau. 

Nhật Bản sẽ sát cánh cùng các bạn. Nhật Bản sẽ hành động cùng các bạn. 

Xin cảm ơn quý vị đã lắng nghe. 


